
SETTING YOUR 
PERSONAL COMBINATION
Your new resettable combination 
padlock is currently set at 0-0-0.

TO OPEN THE LOCK

Step 1: 
Turn the dials 
and align the 
numbers 0-0-0 
with the 
Guide Line.

Step 2: Hold 
the cable head. 
While pushing 
down, slide it 
from right 
to left and pull 
the cable upward.

INSTRUCCIONES
Su nuevo candado ha sido 
conÞ gurado en fábrica para 
abrirse usando la combinación 
0-0-0.

PARA ABRIR EL CANDADO

Paso 1: 
Gire los 
diales a la 
combinación 
0-0-0, 
usando 
la marca 
en el medio 
como guía.

Paso 2: 
Sostenga 
la base del grillete. Deslícelo 
hacia la izquierda mientras 
lo aprieta hacia abajo. 
Jale para abrir.

ENGLISH ESPAÑOLTO RESET YOUR OWN 
COMBINATION NUMBER

Step 1: Turn the dials to the 
existing combination and align 
the numbers with the Guide Point.

Step 2: Press 
and turn the 
Reset Button 
90˚ clockwise 
with a small 
ß athead 
screwdriver.

Step 3: Turn 
the dials to set 
the desired 
combination.

Step 4: Turn the Reset 
Button 90˚ counterclockwise 
back to its original position.

Keep your combination in 
a safe and accessible place 
for future reference.

PARA CAMBIAR 
LA COMBINACIÓN

Paso 1: Gire los diales a la 
combinación actual, usando la 
marca en el medio como guía.

Paso 2: Gire 
el botón de 
reinicio 90°, 
en sentido 
horario, con 
un pequeño 
destornillador 
plano.

Paso 3: Gire 
los diales a la 
combinación deseada.

Paso 4: Gire el botón de 
reinicio 90°, en sentido 
antihorario, para Þ jar la 
nueva combinación.

Guarde la combinación 
en un lugar seguro.

Guide line Guía

Reset 
button

Botón de 
reinicio
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MODE D’EMPLOI
Votre nouveau cadenas à 
combinaison est conÞ guré en 
usine pour s’ouvrir sur 0-0-0.

POUR OUVRIR LE CADENAS

Étape 1 : Régler 
les molettes sur 
0-0-0, en 
utilisant la 
marque 
du milieu 
comme guide.

Étape 2 : Saisir 
l’anse à la base. 
Faire glisser 
l’anse vers 
la gauche tout en 
la poussant vers 
le bas. Tirer 
pour ouvrir.

FRANÇAIS POUR CHANGER 
LA COMBINAISON

Étape 1 : Régler les molettes sur la 
combinaison actuelle, en utilisant 
la marque du milieu comme guide.

Étape 2 : 
Tourner le 
bouton de 
remise à zéro 
90°, dans le sens 
des aiguilles d’une 
montre, avec un 
petit tournevis plat.

Étape 3 : Régler 
les molettes sur la 
combinaison désirée.

Étape 4 : Tourner le bouton 
de remise à zéro 90° dans 
le sens inverse des aiguilles 
d’une montre pour enregistrer 
la nouvelle combinaison.

Garder la combinaison dans 
un endroit sûr.

Guide

Bouton 
de remise 

à zéro

Model/Modelo/Modèle 
TT398TS

Heart Luggage Lock
Candado de combinación

Cadenas à combinaison
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